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Untitled, 2012
Watercolor and pencil on canvas
70x50 cm
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Shahla Hosseini at studio, Tehran, 2015

Shahla Hosseini was born in 1954 in Tehran. Her 
parents noticing her interest in art and her curious 
character were both very supportive of her art and did 
everything possible to develop her artistic talent.  
Shahla Hosseini began her academic education in 
art by registering at Behzad Institute of Art and then 
continued on at Tehran University of Art.
She held her first solo show, a collection of oil portraits 
and landscapes in 1977 before the revolution at Seyhoun 
Gallery.  About 10 years after her first solo show, she 
showed a collection of works she had done during the 
10-year war between Iran and Iraq in Sheikh Gallery. 
The following year, she showed her watercolors at the 
inaugural exhibition of Aria Gallery. Since then she’s 
been continuously working in different mediums and 
has held numerous shows inside and outside Iran. 
In addition to being in the permenant collection of 
Tehran Museum of Contemporary Art, her work is kept 
in several national and international collections.

Biography
زندگی‌نامه

ـــد ١٣٣٣ در تهـــران  شـــهلا حســـینى متول
فرهیختـــه  خانـــواده اى  در  او  اســـت. 
بـــزرگ شـــد و تحصیـــلات رسمـــى اش را بـــا 
کـــرد  یـــى در هنرســـتان بهـــزاد آغـــاز  نام نو
و بعـــد از آن وارد دانشـــکده ى هنرهـــاى 

یبـــاى دانشـــگاه تهـــران شـــد. ز
در  نمایشـــگاهش  ســـتین  نن حســـینى 
 ١٣٥٦ ســـال  در  را  انقـــلاب  از  قبـــل 
کـــرد. ایـــن  گالـــرى ســـیحون برگـــزار  در 
نمایشـــگاه شـــامل پرتره هـــا و منظره هـــایى 
یبـــا  بـــا تکنیـــک رنـــگ روغـــن بـــود.  تقر
١٠ ســـال بعـــد از ایـــن نمایشـــگاه در ســـال 
کـــه در دوران  موعـــه کارهـــایى  ١٣٦٧ مج
ـــام  انقـــلاب و جنـــگ ایـــران و عـــراق  انج
ـــه نمایـــش  ـــرى شـــیخ ب ـــود را در گال داده ب
یـــا  بـــا  گذاشـــت و ســـال بعـــد نیـــز گالـــرى آر

نمایـــش آثـــار آبرنگـــى او افتتـــاح شـــد.
کنـــون   شـــهلا حســـینى از آن زمـــان تـــا 
بـــه طـــور مســـتمر بـــه خلـــق آثـــار هنـــرى 
و  پرداختـــه  تلـــف  من مدیوم هـــای  بـــا 
نمایشـــگاه هاى متعـــددى از کارهایـــش را 
در داخـــل و خـــارج از ایـــران برگـــزار کـــرده 
اســـت. آثـــار او در گنجینـــه ی مـــوزه ی 
بســـیاری  و  تهـــران  معاصـــر  هنرهـــای 
خارجـــى  و  داخـــی  موعه هـــای  مج از 

مى شـــوند. نگهـــداری 
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Untitled, 1978
Oil on canvas
76x102 cm

Untitled, 1977
Oil on canvas
100x100 cm
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Untitled, 1991
Watercolor on paper
54x43 cm

Untitled, 1989
Pencil on paper
32x44 cm
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نمایشگاه‌های‌منتخب

۱۳۹۴
گالری اُ، تهران،  ایران

۱۳۹۲
گالری خاک،  دوبی،  امارات
متحده ی عربی

۱۳۹۲
گالری خاک،  تهران،  ایران

۱۳۹۱
گالری خاک،  تهران،  ایران

۱۳۸۹
گالری خاک،  تهران،  ایران

۱۳۸۷
گالری خاک،  تهران،  ایران

۱۳۸۵
گالری آو، تهران،  ایران

۱۳۸۴
گالری آو، تهران،  ایران

۱۳۸۳
گالری آو، تهران،  ایران

۱۳۸۰
گالری آو، تهران،  ایران

۱۳۷۹
یا، تهران،  ایران گالری آر

۱۳۷۹
گالری آو،  تهران،  ایران

۱۳۷۸
گالری گلستان، تهران، ایران

۱۳۷۸
موزه ی هنرهای معاصر تهران، تهران،  
ایران

۱۳۷۶
گالری ملک، نیوجرسی، ایالات 
یکا متحده ی امر

۱۳۷۵ 
کاخ گوئل، گوئل،  سوئد

۱۳۷۴
یا،  تهران،  ایران گالری آر ۱۳۷۳

، آلمان گالری گیتز،  برلین

۱۳۷۳
یا، تهران،  ایران گالری آر

۱۳۷۱
یا، تهران،  ایران گالری آر ۱۳۷۱

موزه ی هنرهای معاصر تهران، تهران،  
ایران

۱۳۶۸
گالری شیخ،  تهران،  ایران ۱۳۵۶

گالری سیحون، تهران، ایران
Untitled, 1993
Collage, watercolor, pencil and pastel on paper
55x65 cm
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Untitled, 2014
Pencil on paper
65x45 cm
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Untitled, 1990
Pencil on paper
82x58 cm

Untitled, 1995
Pencil on paper
90x65 cm
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Untitled, 2015
Crayon on paper
55x44 cm
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Untitled, 2015
Marker on paper
57x40 cm



23

Untitled, 2015
Pencil on paper
65x45 cm
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An Account of the Works of Shahla Hosseini
Alireza Rezaei Aghdam

In the past, before saving our “Likes” in folders on our computers, we would 
safeguard our mementos and beautiful treasures in boxes: old photographs, marbles, 
sea-shells, polished stones, small enamel dishes, cans and basically anything that 
we wished to transform beyond its ordinary self.  In other words, our personal 
treasures had a physical identity and had not yet been integrated into an archive 
per se or on a large scale.  We would place those objects into a box—a small, secure 
space in which these favorite things would reside.  In this way, Shahla Hosseini’s 
artistic world unfolds within a home, however, a home which is neither private, 
tribal nor national.  Instead, it is a metaphorical home that represents the universe 
and the earth that we inhabit.  The box, the installations and the events taking place 
within them, are all the artist’s interpretation of the universe; one which possesses 
a more poetic, compassionate and humane understanding and has turned into a 
house providing housing for humankind.  
In order to understand the thought process of the artist, it must be understood 
that we are not solely faced with just the artist’s cultural interests and impressions, 
and that which we see and stands out in the boxes of Shahla Hosseini, is related to 
her interest in science.  Here, however, science does not mean the technological 
functionality in a work of art, its hypothesis or assessment.  Here, science in the 
artist’s work is used for three motives: first is the visual aesthetics of tools, graphs, 
diagrams and mathematical formulas—the exploration in visual and aesthetic 
qualities within patterns in nature and the ironic assemblage of objects and 
industrial structures.  Second is the complicated and complex presence of such 
objects in memory of the father.  Anyone who is intimately connected to the artist, 
knows of her close affinity to this figure.  In contrast to the dominant tradition of the 
father overshadowing the lives of his children with ethical values, here the artist’s 
father has maintained his presence by having left scientific research, handwritten 
engineering formulas, and enthusiasm and interest in existential matter.  Although 
such biographical facts may limit the audience’s understanding here, one has to note 
that the art of Shahla Hosseini at its significant moments is a creative, extensive and 
essential interpretation of personal events, memories and traumas.  This fact leads 
us to her third motive in using scientific symbols in her work:as symbols of proof and 
logic which are embedded within ambiguity, poetics, intuition and the negation of 
death.  It is this failure of science to answer fundamental humane questions and the 
lack of spiritual peace fulfillment that propels Hosseini’s art towards a Khayyamic2  

notions.  And not only is this true from a joyful and complacent standpoint but also 
from a scientific interest in understanding the limitations of human knowledge: 
scientific infatuation and agnosticism.  Although science can explain life from its 
onset, however, it loses all its power in utter desperation at the moment of death. 
Therefore, the artistic stage of Shahla Hosseini’s work is not the place of logical 
relationships and marked meaningful structures.  Here, there is neither certainty 
nor proof and we stand before it, as we stand in the middle of our accidental, 
fragmented, illogical, fragile, miserable, beautiful, grand and indefinite existence.  

Happy, who had the skill to 
understand 
Nature's hid causes, and 
beneath his feet 
all terrors cast, and death's 
relentless doom, 
And the loud roar of greedy 
Acheron.

Virgil 1

1. Virgil. The Georgics. Second Book.
2. Referring to Omar Khayyam, a Persian mathematician, astronomer, philosopher and poet, who is widely considered   
     to be one of the most influential scientists of all time.
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The artist attains such quality for her abstract paintings are not mere conceptual 
and aesthetic entities.  The symbols in her detailed and careful installations possess 
a detachment to the painting’s perceptual and networked image of the painting:  a 
thought provoking detachment that enhances their aesthetics to include semantics.  
Until now, we have regarded abstract painting as intuitive, conceptual and self-
referential.   Abstract painting has typically expressed contemplation and mysticism 
not through predetermined symbols but through the mere quality of painting itself.  
This quality is very much apparent in Shahla Hosseini’s paintings as seen through 
the gaps, convex and concave shapes and large elliptical forms.  Still, the temptation 
to make clear references to visual signs and symbols remains: lenses, mirrors, 
sexual symbols, etc.  This desire for representation in abstraction becomes evident 
at key moments such as the gray monotone visualization of the eclipse.  Thus from 
this cosmic stance, it limits the personal and unfounded interpretations of viewers.  
Visual language does not possess the palpable implications of a verbal one.  Hence 
its vastness converts its condensed and metaphorical prepositions into a mysterious 
expression.  This visual duality is most evident in her boxes and collages—abstract 
marks alongside ordinary, functional and implied elements.  Representation of 
an episode; however vague, is still persistent and absolute though not with an 
unfamiliar and strange language.  Letters and words are familiar but the structure 
and combinations have been combined in the figurative sense of the language and 
enigmatically rearranged. 
Abstract painting is likely to fall into extremist subjectivism and uncontrolled 
imagination: the undetermined discharge of insignificant matter.  But here there is 
an issue that reaches beyond surface and color.  The viewer is given important tools 
to recreate, interpret and decode his freedom.  We are not abandoned in a void, 
instead the vitality of signs impart us with active vitality.  These signs and symbols 
can be as cold and mechanical as scientific tools, as delicate as thin fiber fiber or 
a jagged piece of metal.  The device of scientific notions is in charge of providing 
calibration, formulation and order to the universe.  This device of notions is placed 
alongside the metaphorical painterly language and together they interact and affect 
one another in a double-sided construction and two-folded relationship.  Tools find 
an aesthetical expression and images find a universal horizon.  In the midst of all of 
this, occasionally a small sculpture of an animal, human figure, or a piece of bone is 
included.  Consequently in the artist’s assemblages, we are faced with the profound 
transition from scientific patterns to immense abstraction.  A passage from the 
“existence” to the “being” of the universe.  From the “existing” to the intuitive 
thought of “being.” An oscillating motion that urges Vahid Hakim to ask, “Do the 
closest forms and the farthest thoughts possess the same state?”  This approach is 
also evident in the artist’s portrait drawings.  Notice how facial expressions are made 
evident by simple and neutral lines yet possessing vulnerability and dependence in 
the extensive areas of white.  One of the artist’s most outstanding drawings is of 
her mother just before her passing.  The face, sheltered by peace, weakness and 

inevitable death is drawn within the endless depth of white.  In each portrait, the 
artist presents traces of approaching death’s solitude and of her mother’s face but 
she does not imply within them feelings of fear and desperation and instead they are 
as Virgil says “without fear and with respectful silence.” 
Hosseini’s work is to play with the functional regularities of objects.  Therefore, they 
are of game-like installations that are self-explanatory.  The rules and regularities 
of games are not necessarily the same symbolic doctrines as those in life and any 
combined allusions of nature are simply a symbolic gesture.  To observe from the 
perspective of natural time, humankind’s destiny and vast existence, renders any 
symbolic historical regulation devoid of any seriousness and authority.  Human 
history has been made from various periods of games, which create new rules and 
regulations as we go forth.  When we decipher an ancient inscription, we do not 
expect anything definitive to be added to our knowledge.  Instead we comprehend 
how our ancestors played their lives and with what creativity combined nature with 
metaphor and myth.  Hence the interpretation of an inscription or scroll is not 
merely a question of research, it clears an aesthetic aspect in relation to everyday 
activities.  Some of the artist’s paintings are similar to inscriptions with erased 
lines; in fact the interpretational action is itself the subject and supposition of the 
work.  But here, interpretation deals with that very inscription and faded scroll.  
Even though we are not allowed to read metaphors of an indescribable reality, the 
vague inscriptions are nevertheless expressed in a halo of magic and sanctity.  We 
are transfixed in the face of visual signs that cannot become.  The magic of these 
inscriptions however, has been replaced by aesthetics and the aesthetics of these 
paintings refer to a beauty beyond our imagination.
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Untitled, 1993
Watercolor, pencil and pastel on paper
55x65 cm
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Untitled, 1993
Watercolor, pencil and pastel on paper
55x65 cm
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Untitled, 2015
Watercolor, pencil and crayon on paper
77x57 cm
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لـــی. بازنمـــایى یـــک موقعیـــت- هرچنـــد پرابهـــام امـــا مصرانـــه  روبـــروایم٬ لکه هـــای انتزاعـــى بـــه همـــراه عناصـــر روزمـــره٬ کارکـــردی و دلا
یـــب؛ حـــروف و کلمـــات آشـــنایند امـــا  بـــانی ناآشـــنا و غر و قطعـــى- هنرمنـــد همـــواره در حـــال ســـخن گفـــ�ن اســـت٬ امـــا نـــه بـــا ز

تـــه و درغالـــی رمـــزی بازســـازی شـــده اســـت.  ین بـــان برهـــم ر ـــازی ز ســـاختار نـــوی کلام٬ ترکیـــب کلمـــات در بعـــد مج
یزهـــای  یـــزی نامتعـــین خرده ر یـــی بی بنـــد وبـــار اســـت٬ برون ر نقـــاشی انتزاعـــى مســـتعد فروافتـــادن در ذهنى گـــرایى افراطـــى و تحن
اطـــب در برســـاخ�ن آزادی اش٬  کـــه فراتـــر از ســـطح و رنـــگ مـــى رود. بـــه من بی اهمیـــت. امـــا در این جـــا مســـاله ای حضـــور دارد 
ـــال  ـــایى فع ـــه ی نشـــانگان نیروه ـــا نمى شـــویم بلکـــه جاذب ـــا در خـــلا ره ـــم داده مى شـــود. م تفســـیر و رمز گشـــایى اش٬ مصالحـــى مه
ـــىْ  ـــد نن ـــا مانن ـــىْ ســـرد و مکانیکـــى باشـــند و ی ـــد ابزارهـــای علم ـــد مانن ـــى توانن ـــن نشـــانه ها و عناصـــر م ـــد. ای ـــا وارد مى کنن ـــر م را ب
ـــه  ـــی ب ـــه شـــوند. دســـتگاه عـــلائم علمـــى در کارِ درجه بنـــدی٬ فرمول بنـــدی و نظـــام بن ـــزی خشـــن تعبی ـــل تکـــه فل ـــف و مث ی ظر
یه  ـــه و رابطـــه ای دوســـو ـــرد و در ســـاخی دولای ـــرار مى گی ـــان انتزاعـــى نقاشـــانه ق ب ـــاورتِ ز ـــن دســـتگاه عـــلائم در مج ـــد. ای جهان ان
یـــر بعـــدی جهان شناســـانه. همچنـــین در ایـــن بـــین بعضـــا  یباشناســـانه مى یابنـــد و تصاو بـــر هـــم اثـــر مى گذارنـــد. ابزار هـــا بیـــان ز
ســـمه ی حیـــوانی کوچـــک٬ انـــدام انســـانی و یـــا تکـــه اســـتخوانی اضافـــه مى شـــود. بنابرایـــن در اسمبلاژهـــای هنرمنـــد بـــا نوعـــى  مج

یـــم.  ـــزاع روبرو ـــه الگوهـــای علمـــى و ســـپس بی کرانگـــى انت حرکـــت عمـــی از صـــورت مســـوس ب
گـــذری از »بـــودن« شی تـــا »شـــدن« هســـی. از امـــر »موجـــود« تـــا فکـــر شـــهودی بـــر »وجـــود«. حرکـــی رفـــت و برگشـــی کـــه موجـــب 
بـــاره ی آثـــار شـــهلا حســـینى بـــه نـــام »شـــکافی نافرجـــام در ضخامـــت جهـــان« ایـــن ســـوال  مى شـــود وحیـــد حکـــم در نوشـــتاری در
گفتـــه نمانـــد رگـــه ای از همـــین  یـــن پندار هـــا را ماهیـــی یکســـان اســـت؟« نا یـــن شـــکل ها و دورتر ـــا نزدیک تر را مطـــرح کنـــد کـــه » آی
کـــرد. نـــگاه کنیـــد کـــه چگونـــه کانـــون عاطـــی چهـــره بـــا  یکـــرد هنرمنـــد را در طراحى هـــای پرتـــره ی او هـــم مى تـــوان مشـــاهده  رو
خطوطـــى ســـهل  و ممتنـــع ثبـــت شـــده امـــا بـــا کیفیـــی از آســـیب پذیری و بی پناهـــى در ســـفیدی گســـترده ی کاغـــذ رهـــا شـــده اســـت. 
ـــره در حجـــاب آرامـــش و ضعـــف و  ـــرگ اســـت. چه ـــل از م ـــادرش کمـــى قب ـــره ی م ـــد٬ چه یکـــى از طراحى هـــای شـــاخص هنرمن
احتضـــار بـــه بعـــد بی انتهـــای ســـپید کشـــیده مى شـــود. در هـــر پرتـــره ای از هنرمنـــد٬ رد تنهـــایى دم مـــرگ٬ رد چهـــره ی مـــادر حضـــور 

ـــا ســـکوتی احترام آمیـــز.  یـــل٬ بـــدون تـــرس و ب یر ژ ـــا احســـاسی از هـــراس و اســـتیصال بلکـــه ماننـــد شـــعر و ـــه ب دارد؛ امـــا ن
ـــر هـــم زدن قواعـــد کارکـــردی اشیاســـت. از همـــین رو چینـــش آن هـــا نوعـــى بـــازی اســـت٬ یعـــنى قواعـــدی دارد کـــه   کار حســـینى ب
یـــف مى شـــود. قواعـــد یـــک بـــازی صرفـــا دســـتور العمل هایى بـــه مـــوازات اصـــول نمادیـــن زندگـــى نیســـت  در درون خـــود آن هـــا تعر
یســـ�ن از دورنمـــای زمـــان طبیعـــى٬  بلکـــه تعلیـــق ایـــن اصـــول٬ و برهـــم زدن توهـــم طبیعـــى بـــودن هـــر قاعـــده ی نمادیـــنى اســـت. نگر
ـــخ انســـانی از  ی ـــد. تار ـــى را از جدیـــت و مرجعیـــت خـــالی مى کن ین ـــن تار سرنوشـــت بشـــری و هســـی بیکـــران؛ هـــر قاعـــده ی نمادی
گـــونِ بـــازی٬ یعـــنى وضـــع مـــداوم قواعـــد جدیـــد ســـاخته شـــده. وقـــی شکســـته  کتیبـــه ی باســـتانی ای را مى خوانـــم  دوره هـــای گونا
یم بـــه علـــم  یقینى مـــان چیـــزی اضافـــه شـــود امـــا مى فهمـــم کـــه نیـــاکان مـــا چگونـــه زندگى شـــان را بـــازی کرده انـــد و بـــا  انتظـــار نـــدار
یـــی طبیعـــت را بـــا اســـتعاره و اســـطوره آمیخته انـــد. پـــس تفســـیرِ کتیبـــه و طومـــار نـــه صرفـــا مســـاله ای پژوهـــی کـــه بُعـــدی  چـــه تحن
یباشـــناخی را در پیونـــد بـــا مناســـبات زندگـــى آشـــکار مى کنـــد. هنرمنـــد تابلوهـــایى دارد کـــه شـــبیه بـــه کتیبه هـــایى بـــا خـــط پـــاک  ز
شـــده انـــد؛ در واقـــع کنـــش تفســـیری در نفـــس خـــودْ دســـت مایه و موضـــوع اثـــر هنـــری شـــده اســـت. امـــا تفســـیر در اینجـــا بـــا همـــان 
یف ناپذیرهـــم ســـلب  ـــدن اســـتعاره هایى از حقیقـــی تعر ـــا خوان گرچـــه از م ـــار رنگ برگشـــته ســـروکار دارد. ا ـــه و طوم شکســـته کتیب
یـــف مى شـــوند. مـــا همـــواره در مقابـــل ســـرنخ های  گَنـــگ همـــواره در هالـــه ای جـــادویى و تقدس آمیـــز تعر شـــده٬ امـــا کتیبه هـــای 
یباشـــناسی  کـــه راه بـــه حقیقـــت نمى برنـــد میخ کـــوب مى شـــویم. جـــادوی کتیبه هـــا امـــا در اینجـــا جـــای خـــود را بـــه ز عیـــنى ای 

یبـــایى اشـــاره مى کننـــد هرچنـــد مـــا نمى دانـــم بـــه کجـــا.  ـــر از ز یبـــایى تابلوهـــایى کـــه بـــه فرات داده انـــد؛ ز

در گذشـــته پیـــش از آن کـــه علایق مـــان در حافظـــه ی رایانـــه٬ در»فولدر«هـــا بایـــگانی شـــود؛ یادگاری هـــا و اشـــیای منحصربـــه فـــرد 
یبایمـــان را درون جعبـــه ای مفـــوظ نـــگاه مى داشـــتم. اشـــیایى ماننـــد عکس هـــای قدیمـــى٬ تیله هـــا٬ صدف هـــا٬ ســـنگ های  ز
کـــه بـــا انتخـــابِ ذوقی مـــا غســـل تعمیـــد مى یافـــت تـــا از روزمرگـــى  صیقـــی٬ ظـــروف کوچـــک زجاجـــى٬ قوطى هـــا و هـــر شی ای 
اشـــیا کاربـــردی بـــه در آیـــد. بـــه عبـــارتی پیش تـــر گنجینه هـــای شـــخصی مان عینیـــی جســـمانی داشـــت و هنـــوز در مفهـــوم آرشـــیو 
ـــى کـــه ماننـــد  و در مقیـــاسی انبـــوه مســـتحیل نگشـــته بـــود. مـــا آن اشـــیا را درون جعبـــه ای مى گذاشـــتم٬ چهاردیـــواری کوچـــکِ دنج
یـــده را در دل خـــود ســـکنى مـــى داد. از ایـــن رو جهـــان هنـــریِ شـــهلا حســـینى٬ درون یـــک خانـــه مى گـــذرد  ـــه اشـــیا برگز یـــک خان
امـــا نـــه خانـــه ای فـــردی٬ قومـــى و یـــا مـــی بلکـــه ایـــن خانـــه اســـتعاره ای اســـت از جهـــان و زمیـــنى کـــه مـــا در آن ســـاکنم. جعبـــه٬ 
ــفقت آمیز و  ــاعرانه٬ شـ ــری بـــس شـ ــه در تعبیـ کـ ــانی  ــا جهـ ــد امـ ــد از جهان انـ ــیر هنرمنـ ــای درون آن تفسـ یدادهـ ــا و رو چیدمان هـ

انســـانی در مقـــام خانـــه  و مســـکن نـــوع بشـــر درآمـــده اســـت.  
ـــرو  ـــع فرهنگـــى روب ـــق و طب ـــا شـــخصیی واجـــد علای ـــا ب ـــا صرف ـــه م ـــرد ک ک ـــادآوری  ـــد ی ـــد بای ـــه ذهنیـــت هنرمن ـــه منظـــور نزدیکـــى ب ب
بـــاب اهمیـــت عینیـــت اشـــیا در جعبه هـــای آشـــنای حســـینى گفتـــم تـــا حـــدی مربـــوط بـــه تمایـــلات  نیســـتم٬ بلکـــه آن چـــه در
یـــک در اثـــر هنـــری٬ و یـــا فرضیـــه و آزمایـــش در  علمـــى هنرمنـــد اســـت. امـــا در اینجـــا علـــم را نبایـــد بـــه معنـــای کارکردهـــای تکنولوژ
یبـــایى ابزارهـــا٬ نمودارهـــا٬ نقشـــه ها و فرمول هـــا.  نظـــر گرفـــت. علـــم در کار مولـــف٬ در ســـه ســـاحت حضـــور دارد: اول بـــه مثابـــه ی ز
یـــری علـــوم طبیعـــى و ســـرهم بندی اشـــیا و ســـاخت ترکیب هـــای  یباشناســـانه در الگوهـــای تصو یعـــنى جســـت وجوی بصـــری و ز
آیرونیـــک صنعـــی. دوم مســـاله ی پیچیـــده  و بغرنـــج حضـــور نشـــانه های علمـــى بـــه مثابـــه یادمان هـــای پـــدر. آن هـــا کـــه همنشـــین 
و مصاحـــب هنرمنـــد بودنـــد بـــه حضـــور پررنـــگ پـــدر در روان و خاطـــر او واقفنـــد. در برابـــر ســـنت غالـــب کـــه پـــدر تحـــت قواعـــد و 
ـــا پژوهش هـــای علمـــى٬ دســـت خط  ـــدر ب ـــاد پ ـــدان نشـــان مى دهـــد٬ در اینجـــا ی ـــى فرزن اصـــول اخـــلاقی ســـایه ی خـــود را در زندگ
گرچـــه ذکـــر ایـــن روایـــات زندگى نامـــه ای  فرمول هـــای مهنـــدسی و اشـــتیاق و کنجـــکاوی در مـــواد هســـی خـــود را ابقـــا کـــرده اســـت. ا
کـــرد کـــه هنـــر شـــهلا  اطـــب چنـــدان رواج نـــدارد امـــا بایـــد اشـــاره  بـــه دلیـــل امـــکان احتمـــالی حدگـــذاری بـــر خوانش هـــای متنـــوعِ من
ـــه٬ گســـترده و هسی شناســـانه از مواجهـــات٬ خاطـــرات و تروماهـــای شـــخصی  حســـینى در لحظـــات مهـــم آن٬ ترجمـــه ای خلاقان
یـــم: یعـــنى  نشـــانگان دانـــش اثبـــاتی و  اســـت. و در اینجاســـت کـــه مـــا بـــا ســـاحت ســـوم حضـــور نشـــانگان علـــم درآثـــارش روبرو
کامـــى علـــم  یقیـــنى کـــه در زمینـــه ی گســـترده ای از ابهـــام٬ شـــاعرانگى٬ شـــهود و در نهایـــت منفیـــت مـــرگ تعبیـــه مى شـــوند. ایـــن نا
کـــه هنـــر حســـینى را واجـــد ذهنیـــی خیامـــى  در پاســـخ بـــه ســـوالات بنیادیـــن انســـانی و عـــدم نیـــل بـــه آرامـــش نفســـانی اســـت 
مى کنـــد. نـــه از بُعـــد خوش بـــاشی و عشـــرت کـــه از حیـــث علاقـــه  علمـــى در عـــین درکِ مدودیت هـــای دانـــش آدمـــى. شـــیفتگى 
ـــر شـــکاف  ـــا در براب ـــدازد ام ـــین نظـــر ان ـــات جن ـــه حی ـــد٬ ب ـــادر اســـت از شـــکاف تول ـــم ق گرچـــه عل ـــری۱ فلســـی. ا ادری گ علمـــى و لا

فروکشـــنده ی مـــرگ در نهایـــت اســـتیصال متوقـــف مى شـــود. 
بنابرایـــن صحنـــه ی هنـــر حســـینى مـــکان روابـــط منطـــی و ســـازه های معنـــادارِ مالـــوف نیســـت. هیـــچ یقـــین و اثبـــاتی در کار نیســـت 
ـــا٬ والا و  یب ـــج آور٬ ز ـــاره٬ بی منطـــق٬ شـــکننده٬ رن ـــان هســـیِ حـــادث٬ چندپ ـــه در می ـــش مى ایســـتم ک ـــا همان طـــوری در مقابل و م
غیرقطعى مـــان جای گیـــر مى شـــویم. هنرمنـــد بـــه چنـــین کیفیـــی دســـت مى یابـــد چـــرا کـــه نقاشی هـــای انتزاعـــى او صرفـــا کارکـــردی 
کـــى و شـــبکه ای  یـــر ادرا یباشـــناخی ندارنـــد٬ بلکـــه نشـــانه هـــا در چیدمـــانی پروســـواس٬ وا جـــد فاصلـــه ای بـــا تصو کـــى و ز ادرا

ـــد؛ بعـــدی معناشـــناخی. ـــه مى کن یباشـــناخی آن هـــا اضاف ـــر بعدز ـــه ای مضاعـــف ب ـــه لای ـــز ک ـــه ای تامل برانگی ـــد. فاصل نقاشی ان
کـــرده ایم. نقـــاشی انتزاعـــى راز ورزی و کنـــش  متاملانـــه  را  کـــى و خودارجـــاع مشـــاهده  مـــا غالبـــا نقـــاشی  انتزاعـــى را حـــى٬ ادرا
کـــرده اســـت. ایـــن خصلـــت در  کـــه وســـیله ی قابلیت هـــای مـــض نقاشـــانه بیـــان  یـــق نشـــانگان قـــراردادی٬  اغلـــب نـــه بـــه طر
ـــزرگ.  ـــد شـــکاف ها٬ اشـــکال مـــدب و مقعـــر و لکه هـــای بیضی  شـــکل ب تابلوهـــایى از شـــهلا حســـینى کامـــلا مشـــهود اســـت مانن
امـــا هنـــوز در ایـــن تابلو هـــا وسوســـه ی ارجـــاع مشـــخص بـــه نمادهـــا و اشـــیای عیـــنى رهایمـــان نمى کنـــد؛ ماننـــد عدسی هـــا٬ آینه هـــا٬ 
نمادهـــای جنـــى و غیـــره. ایـــن میـــل بـــه بازنمـــایى در نقـــاشی انتزاعـــى در لحظـــاتی مهـــم خـــود را بـــا قـــدرت نشـــان مى دهنـــد ماننـــد 
یافت هـــای  ـــش و در ـــر خوان ـــاشی از لحظـــه ای کیهـــانی٬ ب ـــری کســـوف. در اینجـــا نق ی ـــام از الگـــوی تصو آن نقـــاشی خاکســـتری ف
ـــم و  ک ـــزاره ی مترا گ ـــدارد و  لت هـــای آشـــکار کلام را ن ـــر دلا ی ـــذارد. ســـخن تصو اطـــب حـــد مى گ کامـــلا شـــخصی و بی قاعـــده ی من
یـــری  اســـتعاری اش از فـــرط عظمـــت٬ در بیـــانی رمـــزی منتقـــل مى شـــود. در جعبه هـــا و کلاژهـــا بـــا حـــد نهـــایى ایـــن دوگانگـــى تصو

‌هنری‌شهلا‌حسینی ‌آثار وایتی‌از ر
علیرضا‌رضایی‌اقدم

agnosticism .۱
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Untitled, 2006
Acrylic on canvas
150x120 cm
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Untitled, 2014
Acrylic and mixed media on canvas
150x75 cm

Untitled, 2009
Mixed media
150x100 cm
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Untitled, 2002
Acrylic on canvas
100x100 cm
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Untitled, 1999
Mixed media on paper
90x60 cm
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Untitled, 1994
Pencil, acrylic and watercolor on paper
75x55 cm
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Untitled, 2012
Mixed media on paper
75x57 cm
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Untitled, 1993
Pencil, watercolor and acrylic on paper
87x59 cm
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Untitled, 2015
Collage on paper
76x57 cm
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From here and now. I'd like to insist on the present time and the connection between 
time and space. I am about to turn sixty-one and publishing my work in form of a 
book in 2015. We will have a compact form of my different series and work, the 
30-40 years of my career, and in general, we will see where I started from, where I 
stand, the quality of the works and so on. I believe our conversation should express 
my opinion and what the whole story is about.

Fortunately, I was born to a family who considered cultural issues very important.  
I was free to make my own choices, and since I painted, they took me to visit 
museums. When I was twelve years old, I had the chance to look at authentic works 
up close. I was sixteen when my father took me to Europe, and I visited all the 
museums in Rome and Paris. I visited the best exhibitions held at the time, such as 
shows by Picasso, Signac, and the surrealists who fortunately there were many of. 
Never did my family prevent me from being a painter, and I always had the facilities 
to do as I wished. This raised my expectations for visual arts.  I was a lucky person 
in my own time. I should also add that because of my father’s work, I grew up next 
to a cane factory in the middle of nature with animals and I felt absolutely free 
until I was 7 years old. I gained a profound amount of experience from a natural-
industrial atmosphere. From my very early ages, I used to collect fossils, stones and 
even turtles’ shells and put them in boxes.  There were always mechanical objects in 
these boxes as well – things like a watch without its dials or the tiny broken-down 
parts of watches and things of that sort.

My father found the school of art for me, told me about the time of the entrance 
exam and took me there himself. Since high school, I always tried to see the world 
for myself before the teachers said anything and try to find my own perspective. I 
tried to understand my own space and taste. I had always been rebellious both at 
school and university. My professors were Marco Gregorian, Behjat Sadr and Ali 
Azargin and they always complained that I didn't listen. 
My first solo exhibition was held at Seyhoun Gallery the year before the Revolution. 
And then there was the revolution and the war.  For eight years there wasn’t much 
happening artistically and the galleries were closed. During the War, I worked with 
watercolor for sometime. The relation between objects became important to me 
since then. When you draw things, there should be a relationship between them, 
something has to happen between them. You think they are having a conversation 
with each other, an energy that you have to listen to. Then you realize that the objects, 
themselves, are important to you.  Their content and their texture is important. You 
see them somewhere and naturally there is a necessity for you to paint them. You 
like their substantiality. For instance, you are intrigued by the ambiguity of a strand 
of hair or the reflection of a metal’s shine, and that is why you make boxes. The story 
of the boxes started here. But paintings and portraits continued as well.  There was 
a time that I painted more than I made boxes.

A Chat with Shahla Hosseini

Where shall we begin 
from?

So maybe we should 
begin with your 
childhood.

Tell us a little bit 
about your education 
and its effect on your 
career.  
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The most direct effect happened at the time of the bombardment of Tehran.  At 
that time of bombing, you obviously couldn't work in your studio.  And when you 
are a woman and you can’t go to war, you really don't have a real relationship or 
understanding of the war zone.  I mean here, we were passive but in a war zone you 
are active to some extent.  The effect of it was really reflected in my work after the 
war.  Aria Gallery opened with an exhibition of my works.  I remember a friend of 
mine saying something very interesting about my work.  She said it’s as though it’s 
world war and the whole universe has disappeared and you have found and collected 
the remnants of everyday life in a deserted place.  The works were gloomy.  And of 
course the relationship of the works to the war was not clear for many people.
Later I worked on bricks and I placed some objects inside them.  I showed them at 
Fereydoun Ave’s Gallery 13.  I also made a few cocoons.  Overall I’m more concerned 
with space than color.  I mean a space in which something is happening around 
it and is active.  For things to have a dynamic.  My work, even my paintings, is 
related to mass.  What I am trying to say is that the objects and space themselves 
are important to me.

Let me read you a part of a poem by Gérard de Nerva.

Respect an active spirit in the creature:
Each flower is a soul open to nature;
In metal a mystery of love is sleeping;
'All is sentient!' Has power over your being.
Fear the gaze in the blind wall that watches:
There is a verb attached to matter itself ... 
Do not let it serve some impious purpose! 
Often a hidden God inhabits obscure being;
And like an eye, born, covered by its eyelids, 
Pure spirit grows beneath the surface of stones! 1

This poem very well expresses my feeling towards objects.  I look at objects as 
though they have a spirit and they are alive and I have to listen to them.  I truly 
respect them and I don't try to control them.  In fact, I want to discover them from 
the within. Of course I choose their space and background.  And I’m not at all after 
cliché and obvious symbols.  I feel.  I think there is a relation between objects.  Of 
course the aesthetics aspect of it is also very important to me.  This way I can be free 
of myself.  We humans think that we are very important creatures, we are smart and 
that we are at the center of universe … well I don't think so!

I don't have a certain audience.  I live in this world and the issues of the world are 
my issues.  Because we are in the middle of different things happening and the 
whole world is connected.  If you look at it this way, you see that the only way to 
survive is to work.  Then some relationships become necessary for you, like the 
relationship you have with animals, the animals that have been eliminated in the 
city life.  Overall, the whole concern is to survive.  Because I’m not very optimistic 
about the future.  Well I’m not pessimistic either. 

Tell us a little bit 
about the effect of 
war on your work.

How do you choose 
the objects you put 
inside your wok?

How important is the 
audience here? Is it 
important for you to 
produce work for the 
Iranian audience?  

Yes.  Because with this speed that we are consuming, there is no control on it. Then 
you look back and think to yourself how can you survive in such a world? To survive, 
you want to maintain a close and intimate relationship to those things that are still 
not forgotten and are important to keep your relationship with.  You want to stick to 
them and work with them.  This way, it seems as though you are swimming against 
the flow.  And this has been my character since childhood.  I never followed the flow.

Indeed.  That feeling you feel when you are working.  These moments and their 
quality and what’s left, which is not much.  It’s as though you want to taste and play 
with this moment in your mouth as you do with a delicious piece of food and you 
want to collect what you’ve connected with and lived with and enjoyed from your 
surroundings.  It is because of this that my intention is not at all to shock or to create 
a huge event.  I don't think it’s necessary to explain anything or add something to 
say for instance what I’m doing is important or even necessary.  But working is 
necessary for surviving.  I have been painting professionally for forty years, if you 
don't count the years before.  I knew I wanted to be a painter since I was eight years 
old.

Exactly, it is the key to survival.  We live at a time in which we are bombarded with 
news. Every day something strange and odd happens.  For instance, the financial 
situation or the dilemma of immigration that we are faced with everyday and you 
can’t ignore them.  I can’t live without news.  Even so, it’s as though things are 
getting heavy and serious from one side and to lighten up you have to go find things 
that will lighten you up.  Same as life itself and all the objects that are envious of 
one another but don't impose themselves on you.  In fact, the reason that my work 
is becoming whiter, lighter and more neutral is because I can no longer stand the 
pressure of color.  I’d like for my work to progress slowly.  Let me put it this way: 
I want to create a space for you to go seek, not for that space to impose itself on 
you.  You can have it and go look at it when you feel like it and this may not work in 
this competition that everyone is involved with.  Today’s art is very much saturated 
with journalism.  I think you have to do your work and let it do its thing rather than 
trying to say something strange or shocking.  What’s important is for you to make 
it work and then you’ll feel good about it.  In a way that it reminds you to look.  It is 
the work that makes you look.  It puts you in a corner and makes you look at it.  We 
have forgotten to go look at works.  We have to look.  We have to put time.  Even 
though it happens very rarely, it still happens for someone to decide to go look at a 
work and once you start looking, you will always look. 

Yes very much so.  We come from an extinct generation.  I still get emotional in front 
of Rembrandt’s work.  Or for instance I adore Piero della Francesca’s work.  These 
are my way of measurements.  They posses such quality of sensitivity, power and 
beauty that unlike many new work don't have an expiration date.  It’s like a book 
in contrast to a magazine.  My expectation from a painting is a lasting masterpiece.  
Maybe the kind of experience I feel with Rembrandt’s work, our grandchildren or 
children will feel with drawings or comic strips.

You mean the future 
of the human race? 

You mean what’s 
important to you is 
the pleasure you get 
from making art.  
That unique quality of 
moments. 

So working is he key 
to survival? 

 

Do you think the 
definition of art and 
its functionality has 
changed? Has its 
nature changed?

1. From Pythagoras
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In my opinion, you can see the effect of the outside world in the works: that bitter 
feeling that exists in the world.  If you look carefully at the works, you’ll see that 
even though everything is very clear, that being inside the globe for instance is 
very isolated and it’s as though it’s stuck in a bubble and there’s nothing that can 
be done.  In fact, outside disasters play an important role, but not in a direct way.  
Because when you are direct, I think you get closer to stating a motto.  I’m not at 
all closed to what’s happening in the world and I think they leave their impact on 
my work.  But it’s not my job to interpret what’s happening in the world or offer 
a solution.  In fact, it’s not the responsibly of art to do this. But I live in this world 
and am spending my time with the product that I’ve created in the past forty years 
and I’m constantly in contact with objects and my surroundings.  Incidentally, I 
sometimes try to give a hint about the series I’m working on cause it’s not like I 
can’t talk about them or I don't know what I’m doing.

Time has been my concern and will definitely continue to be.  The same with its 
relation to space.  The objects I use have a life span and come from the remains of 
another life in the past.  But to be honest I don't have a nostalgic feeling towards 
objects and there is no regret.  They possess energies that I’d like to discover and 
for them to continue to live regardless.  Especially when they begin to converse with 
other objects.  About the boxes, I determine the time they begin their conversation 
but the pleasure I experience during work is because of time and it’s important 
that it’s not at all nostalgic.  In fact, it’s related to the core being of the objects’ 
existence.  Even though there is something in common between them, what a piece 
of stone does is different from what wood or metal do and that’s because of their 
active quality.  When people feel these, they become lighter and recognize their 
own relationship to them.  The quality of the element of time becomes physical.  
What I mean is that unlike museums where objects are separated from everything 
else for the sake of recording the history, here everything has an active relationship 
with everything else.

To what degree is 
your work influenced 
by world events? For 
you, is art a way to 
get away from what’s 
happening in the 
world? Or can we 
see the impact of the 
outside world in your 
work?

While we are on the 
subject, I think like 
a small thread, time 
connects most of your 
work together.  Not to 
say that time has been 
the conscious theme 
of your work but 
one can tell that the 
creator of such work 
has been involved in 
a way with time and 
the attempt of objects 
and emotions to 
survive.  It’s similar 
to the concern found 
in Marcel Proust’s 
“In Search of Lost 
Time.” In such way 
that objects are not 
just expressive of 
personal individual 
nostalgias but in 
fact speak of an 
impersonal time. 

The objects are much smaller in these recent boxes.  I want people to not forget 
to look at small things as well.  In a world, where huge dimensions are generating 
shock, these small works can also do their thing.  We don’t pay attention.  Because 
even here in Iran, everything is huge and abundant and we are relatively paying less 
and less attention to seeing.  Our sympathy towards seeing is becoming less and we 
are forgetting to see.  And this is my concern: for my sympathy to not be diminished 
and have a wider scope.

A period of works that people say have feministic elements don’t have direct feministic 
references at all and I find them to be more humanist rather than feminist.  There 
is no doubt about me being a woman, and it being difficult to work as a woman.  
Especially here in this geography.  But the subject is very interesting.  In fact, those 
gaps that they say is related to feminism is related to when I lost my father.  I loved 
my father very much.  And the gaps that are in my work are related to that period.  
Suddenly I felt as though my father left through a gap.  In fact, the experience of 
that loss resulted in these works.  And that gap was in his eyes.  I mean I felt that his 
spirit left his body through his eyes and this was a very deep, strong and shocking 
experience for me that I couldn't resist against.  And I had to make those works.  
When my father passed, I was in such a bad state that I went to Kelardasht and 
made a 6-meter long work.  And it all came from that feeling of the eyes and what 
happened.  He had left and the only thing I didn't think about was feminism.  But I 
understand why people would interpret them that way.  Even though I am a woman, 
it’s very difficult and I don't deny it at all that this is an important issue for me.  But 
it doesn't have a direct relationship to my paintings.  I sometimes get mad and ask 
do we not have an identity that we have to search for it so much? Do we have to 
prove anything? What’s obvious doesn’t need to be pointed out so much!  

It was popular at a time but I never bothered with it.  No! It’s never been an issue 
of feminism or identity.  For instance, I recognize miniature references in my work 
but I don't want to point it out and say it’s this way or that way because miniature 
is also a part of me.

Last year I didn't have a show.  So much has happened in this period of my life and 
different political and social issues have coincided with personal situations that are 
not necessary to get into.  But these very issues allowed me to not be concerned with 
the show’s feedbacks to some extent, unlike before.  And it’s not because I don't 
care about the audience, it’s because I’ve worked much more freely.  And I’m very 
satisfied with its result and the time I’ve spent and the works that have come out of 
it.  It was a new experience for me. 
Every decade changes a person’s scope of abilities and her way of looking at things.  
I used to think that being 40 is very good and then I turned 40 and thought 50 must 
be interesting and now I see that being 60 is also very good.  In fact, you reach a 
point when you are 60 that you can only reach when you are 60. I feel strongly at 

How are the works 
presented this time 
different from your 
previous work? For 
instance, I’ve noticed 
that the form of your 
boxes has changed.  Is 
there a special reason 
for it?  It seems you 
have focused more on 
drawing.

What do you think 
about the remarks 
that find feministic 
elements important 
in your work?

Direct reference to 
such subject is of 
course very common 
these days.

Can you tell us more 
about this last show 
at O Gallery?
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ease at this age. At 60, you feel like you have spent most of your life and not much is 
left.  You feel closer to death.  The concept of death is not at all obscure for me.  The 
acceptance of death is necessary.  Because the more you accept it, the better you can 
live and it’s the only thing that happens to all of us.  It’s possible for us to not get into 
an accident, or not get married or not have kids and a thousand other experiences 
but death is a definite experience and what’s important in the works is that sense 
of “being” and it is because of this that the concept of time and its relation to space 
is important to me.  Each space has a different quality of time.  For instance the 
time and moments spent in a place with 10 entrance and exit doors is very different 
from time spent in a solitary prison with an iron door that doesn’t open from the 
inside.  There you can never tell what is the present time and what is the future 
time?  It’s the spaces that determine the quality of time.  And it’s important to see 
them together.  To define it, I have to start from when I began and that's something 
the book will collect and show to some extent my vision of the future as well. 

My most recent exhibition is titled “Games.” I’ve tried to invent my own games.  
Even in paintings, sometimes there are some games.  I think games are the basis 
for everything around us.  From the human gene to financial and political rules and 
regulations of the world to the news that we hear … They all are a kind of game.  Why 
do kids play? Because they want to practice living the real life.  And I am playing my 
own games.  In fact, I see where I stand with things or maybe I mix everything up 
and eventually make up new rules.
This exhibition is first and foremost for myself.  Not out of selfishness but because 
I want to see where I stand.  I want to see what I have done and what’s before me.  
I want to see the collection of different works together.  And about the book, I have 
to say that a book of painting is more an archive and is very different from the real 
works. 

Summer 2015 - Tehran

Can you also explain 
about the title of the 
exhibition?
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Untitled, 2010
Acrylic and mixed media on canvas
150x100 cm
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Untitled, 2007
Acrylic and mixed media on canvas
150x120 cm
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Untitled, 2009
Acrylic on canvas in a plaster frame
150x120 cm

Untitled, 2008
Mixed media
100x70 cm
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Untitled, 2008
Mixed media on canvas
100x150 cm
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‌مورد‌این‌نمایشگاه‌آخر‌می‌توانید‌ در
توضیح‌بدهید؟

‌مورد‌عنوان‌نمایشگاه‌هم‌کمی‌توضیح‌ در
می‌دهید؟‌

تلف مقارن  پارسال نمایشگاهى نداشتم. این دوره زندگم شرایط خیی خاصی پیش آمده است و مسائل سیاسی و اجتماعى من
شد با شرایط شخصی که توضیحش لزومى ندارد. ولی همین مسائل، زمینه ای شد برای این که برعکس همیشه، در این نمایشگاه 
اطب بلکه به دلیل اینکه خیی  یادی فارغ باشم. نه به دلیل اینکه اهمیت نمى دهم به من پیش  رو از فکر کردن به بازتاب آن تا حد ز
آزادانه تر و با دست بازتر کار کرده ام که خیی راضی ام از آن و کیفیت زمانی که گذراندم و این کارها از دلش در آمد، برایم رضایت 

ش بوده و برای خودم هم تازگى دارد.  بن
ربیات تازه ای مى کند چون مدوده ی امکاناتش و نگاهش به خودش و به دنیایش در هر دوران فرق  آدم هر دهه ی زندگیش تحج
مى کند. همیشه فکر مى کردم چهل سالگى خیی خوب است و بعد چهل سالم که شد گفتم پنجاه سالگى چه قدر جالب است و 
حالا مى بینم شصت سالگى هم خیی خوب است و در واقع در شصت سالگى به جایى مى رسی که فقط  در شصت سالگى به آن 
مى شود رسید. در این سن، به طرز غریی اضطرابم از بین رفته. در شصت سالگى آدم حس مى کند بیشتر عمرش را کرده و کمترش 
مانده، حس مى کند فاصله ای با مرگ ندارد. مرگ برایم اصلا چیز سیاهى نیست. قبول مرگ لازم است. چون هرکى به همان 
نسبت که آن  را مى پذیرد بهتر زندگى مى کند و تنها مقوله ای است که صد در صد برای همه ی ما اتفاق مى  افتد. ما ممکن است در 
ربه ی حتمى است و  ربه دیگه را نداشته باشم، ولی مرگ تحج ه دار نشویم و هزاران تحج زندگى مثلا تصادف نکنم، ازدواج نکنم، بچ
چیزی که در کارها مهم است آن حس »بودن« است و برای همین است که مفهوم زمان و ربطش به مکان برایم مهم مى شود. هر 
مکانی کیفیت و جنس زمانش فرق دارد. جایى که مثلا ده تا در ورودی و خروجى داشته باشد حس زمان و لحظه هایى که آن جا 
مى گذرانم کیفیتش فرق مى کند با یک سلول انفرادی که یک در آهنى دارد و از داخل هم  باز نمى شود. هیچ وقت هم نمى توانی 
بگویى زمان حال چیست و زمان آینده چیست؟ مکان است که کیفیت لحظه را تعیین مى کند. ضرورتی که این ها را با هم ببینى 
مهم است. برای توضیحش باید یک جمع بندی کی از گذشته بکنم که حاصلش چیزی است که قرار است چاپ بشود که تصورم 

را هم از آینده درآن تا حدی توضیح بدهم. 

نمایشگاه آخرم اسمش »بازی ها« است. من سعى کرده ام بازی های خودم را اختراع کنم. حی در نقاشی ها هم یک جاهایى بازی 
وجود دارد. فکر مى کنم بازی بنیان همه چیزهایى است که دوروبر ماست. از ژن بشر گرفته تا قوانین اقتصادی و سیاسی جهان تا 
ین کنند که در زندگى  ه ها چرا بازی مى کنند؟ چون مى خواهند تمر اخباری که مى شنویم، در همه یک جور بازی هست. اصلا بچ
واقعى چطور بازی کنند. من هم دارم بازی های خودم را مى کنم. در واقع با یک سری ماجراها تکلیف خودم را روشن مى کنم یا شاید 

تکلیفم را با آن ها به هم مى زنم، به آن ها شک مى کنم و در نهایت قواعد بازی را از نو تعیین مى کنم.
کرده ام و تکلیفم  کار  این نمایشگاه اول از همه برای خودم است نه از سر خودخواهى، بلکه برای این که بدانم کجا هستم. چه 
موعه کارها را کنار هم ببینم. درباره ی کتاب هم لازم است بگویم که به نظرم کتاب نقاشی بیشتر  چیست. برای اینکه مى خواهم مج

درحکم یک آرشیو است و با اصل کارها و حس آن ها خیی فاصله دارد.

تهران ـ تیرماه ۱۳۹۴
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زمان خیی دغدغه ام بوده و هست و حتما خواهد بود. ربطش به مکان هم همین طور. اشیایى که دارم معلوم است که عمری دارند 
و بقایای از یک زندگى قبی هستند. ولی واقعا به اشیا حس نوستالژیک ندارم و حسرتی درکار نیست. آن ها حامل نیروهایى هستند 
که باید کشفشان کنم و سوای آن همچنان زندگیشان ادامه دارد. به خصوص وقی با اشیای دیگر شروع به مکالمه مى کنند. در مورد 
ربه مى کنم  جعبه ها، مدوده ای را که آن ها شروع به مکالمه مى کنند خودم تعیین مى کنم ولی اصولا لذت لحظه هایى که موقع کار تحج
به دلیل کیفیت خود زمان کار است و این مهم است که اصلا نوستالژیک نیست. در واقع به هسته ی اصی هسی اشیا ربط دارد. 
کاری که سنگ مى کند با کاری که فلز یا چوب مى کند علیرغم این که چیز مشترکى بینشان هست به خاطر جنس فعال بودنشان 
فرق دارد. وقی آدم این ها را لمس مى کند سبک تر مى شود و ربط خودش را با آن چیزها کشف مى کند. کیفیت عنصر زمان٬ مکان دار 
ى از هر شی دیگری منفک مى شوند در عوض  مى شود. منظورم این است که برخلاف جایى مثل موزه که اشیا به منظور ثبت تارین

اینجا اشیا با هم رابطه ی زنده ای دارند.

راستش در آخرین جعبه ها اشیا کوچک تر هستند. مى خواهم آدم ها یادشان نرود چیزهای کوچک را هم ببینند. در دنیایى که ابعاد 
اد کنند این کارهای کوچک هم مى توانند کار خودشان را بکنند. ما دقتمان کم شده است. چون همه چیز  مى خواهند شوک ایج
یاد و به همان نسبت دقتمان کم تر و کم تر شده است. آن قدر  حی در همین ایران خودمان به ابعاد غول آسا در آمده آن هم به تعداد ز
در تهاجم این چیزهایى که به زور مى خواهند توی کله مان فرو بکنند قرار  گرفته ایم که خودبه خود دقت و حساسیتمان به دیدن 
دارد کم مى شود و اصلا خود دیدن هم دارد یادمان مى رود و اصلا این مساله ی من است که حساسیت هایم از بین نرود، درجه ی 

حساسیتم کم نشود و میدان وسیع تری داشته باشم.

یند عنصر زنانه درآن هست، کلا به نظرم ارجاع مستقم به زنانگى ندارند و به نظرم بیشتر انسانی هستند  یک دوره از کارها که مى گو
تا زنانه. در این که زن هستم و زن بودن کار سخی است اصلا شکى نیست. آن هم در اینجا. در این جغرافیا. ولی موضوع خیی 
یند به زنانگى ربط دارد در واقع مربوط است به زمانی که پدرم از دنیا رفت. خیی  جالب است. راستش آن شکاف هایى که مى گو
خیی پدرم را دوست داشتم. آن شکاف ها که توی کارم آمد مربوط به آن دوران است. ناگهان احساس کردم پدرم از یک شکافی 
ربه ی مرگ پدرم در واقع به این کارها رسید. آن شکاف هم توی چشم های او بود. یعنى حس کردم که جانش از  خارج شد. تحج
٬ قوی و تکان دهنده بود که اصلا نمى توانستم مقاومی در برابرش داشته  ربه ای بسیار سنگین چشم هایش بیرون رفت و این تحج
باشم و باید آن کارها را مى کردم. یعنى وقی پدرم مرد آ ن قدر حالم بد بود که به کلاردشت رفتم و یک کار شش متری کردم. همه اش 
هم ناشی از آن حس چشم ها بود و اتفاقی که افتاد و اوغایب شد و به تنها چیزی که فکر نمى کردم زنانگى بود. البته کاملا حق 
یت و زن بودن  مى دهم به دیگران. چون نشانه ای است سمبلیک و دیگران حق دارند که این فکر را بکنند ولی اصلا هیچ وقت هو
مساله ی من نبوده است. علیرغم اینکه زن بودن خیی سخت است و اصلا هم انکار نمى کنم که این موضوع برایم مهم است، ولی 
یت نداریم که این قدر باید دنبالش  ارتباط مستقیمى با نقاشی هایم ندارد. اتفاقا خیی وقت ها هم عصی مى شوم و مى گویم مگر هو

بگردیم!؟ مگر باید چیزی را ثابت کنم!؟ چیزی که بدیهى است نیاز به انگشت اشاره و غیره ندارد.

یتم نبوده است. مثلا خودم  یاد باب روز بود ولی اصلا سراغش نمى رفتم. نه! اصلا مساله ام زن بودن و هو یک دوره که خیی ز
خوب مى دانم که جا پای مینیاتور توی کارم هست ولی نمى خواهم بهش اشاره کنم و بگویم این جا یا آن جا این طور یا آنطور بوده 

ی از من است. است چون مینیاتور هم بن

‌جا‌می‌رسیم‌به‌مساله‌ای‌که‌ اتفاقا‌همین
ی‌باریک‌اغلب‌کارهای‌ به‌نظرم‌مثل‌نن

شما‌را‌به‌هم‌متصل‌می‌کند،‌موضوع‌زمان.‌
گاه‌ نه‌این‌که‌بگویم‌زمان،‌مضمون‌خودآ
کارتان‌بوده‌است؛‌ولی‌می‌توان‌حس‌کرد‌
یننده‌این‌کارها‌به‌نوعی‌با‌زمان‌و‌ که‌آفر

با‌تقلای‌اشیا‌و‌حالات‌برای‌بقا‌درگیر‌بوده‌
‌رمان‌ است.‌شبیه‌به‌دغدغه‌ای‌که‌در

‌دست‌رفته«‌مارسل‌ »جستجوی‌زمان‌از
پروست‌می‌توان‌سراغ‌گرفت.‌طوری‌که‌

اشیا‌صرفا‌بیانگر‌نوستالژی‌های‌کاملا‌
‌فضایی‌تازه‌ شخصی‌یک‌فرد‌نیستند‌و‌در

‌زمانی‌غیرشخصی‌سخن‌می‌گویند.‌‌ از

‌ارائه‌می‌شود‌با‌ کارهایی‌که‌این‌بار
موعه‌های‌قبلی‌یا‌کارهای‌قبلی‌چه‌ مج
تفاوت‌هایی‌دارد؟‌مثلا‌متوجه‌شدم‌که‌

شکل‌جعبه‌ها‌عوض‌شده،‌آیا‌این‌دلیل‌
خاصی‌دارد؟‌مثلا‌اینکه‌ترجیح‌داده‌اید‌

بیشتر‌به‌طراحی‌بپردازید؟

‌نظرهایی‌که‌گاه‌عنصر‌ ‌مورد‌اظهار در
‌کارهای‌شما‌مهم‌می‌پندارند‌چه‌ زنانه‌را‌در

فکر‌‌می‌کنید؟

‌مستقیم‌به‌این‌موضوع‌البته‌ پرداختن
‌است. مساله‌ای‌باب‌روز

یادی هم نیست.  ام کار داری، این لحظه ها و کیفیت آن ها و عمری که باقی مانده است، که فرصت ز بله. همان حالی که حین انج
انگار مى خواهى این فرصت را مثل یک غذای خوشمزه ذره ذره مزه کنى و دوروبرت هم چیزهایى را جمع مى کنى که با آن ها رابطه 
داشته ای و زندگى کرد ه ای و برایت جذاب هستند. برای همین این است که موضوع برایم اصلا شوک وارد کردن یا ترتیب دادن 
یه ای پشتش بگذارم که  یک واقعه ی بزرگ نیست و اصلا فکر نمى کنم لازم باشد چیزی را توضیح دهم یا اشاعه بدهم یا نظر
بگویم این خیی کار ضروری یا مهمى است. ولی کار کردن لازمه ی زنده بودن من است. شاید چهل سال نقاشی کرده ام، حالا اگر 

از پیش ترش نگیریم، چون وقی هشت سالم بود مى دانستم که مى خواهم نقاش بشوم.

یزد و هر روز اتفاقات عجیب و غریی مى افتد. مثلا اوضاع اقتصادی  یمان خبر مى ر دقیقا! رمز بقاست. روزگاری شده که به سر و رو
یان وقایع نباشی. بدون اخبار نمى توانم زندگى کنم. با  و معضل مهاجرت و غیره که هر روز در معرض آن هسی و نمى توانی درجر
این حال، مثل این است که از یک طرف فضا دارد سنگین مى شود و برای این که سبک بشوی و بتوانی ادامه بدهى مى روی سراغ 
چیزهایى که بتواند سبکت کند. مثل لطف خود زندگى و تمام اشیائی که حساست مى کنند اما به تو تحمیل نمى شوند. اصلا علت 
اینکه کارهایم سفیدتر و روشن تر و بی رنگ تر مى شود این است که تحمل فشار رنگ را ندارم. دلم مى خواهد کار خیی آرام پیش 
برود. اصلا این طور بگویم، هدفم جستجوی فضایى است که خودت بروی سراغش نه اینکه آن فضا خودش را به تو تحمیل کند. 
میدانی داشته باشی که اگر دلت خواست سراغش بروی، میدانی کاملا متفاوت با آن میدان مسابقه ای که خیی ها توی آن هستند. 
ام  یاد مى آید. فکر مى کنم وقی مدام سعى نکنى چیزی عجیب و غریب بگویى کار خود به خود انج در هنر امروز بوی ژورنالیسم ز
مى شود. مهم این است که بتوانی این نیرو را به کار بیندازی تا حال تو را خوب کند. طوری که باعث شود نگاه کردن یادت نرود. 
بورت مى کند  واهى وقی کار خیی خودش را تحمیل مى کند این دیگر تو نیسی که نگاه مى کنى. این کار است که مج راستش را بن
. ما کم کم یادمان رفته که خودمان برویم سراغ کار هنری. خودمان  ید مرا ببین نگاهش کنى. گوشه ی دیوار مى گذاردت و مى گو
چشم هایمان را تیز کنم. خودمان وقت بگذاریم. البته گرچه خیی کم، ولی هنوز اتفاق مى افتد این که کى تصمم بگیرد خودش 

یان افتاد دیگر برای همیشه نگاه مى کند. دیگر به اصطلاح برایش کار مى کند.  برود نگاه کند و وقی در مسیر این جر

سکا  دقیقا. ما از یک نسل در حال انقراضم. من هنوز جلوی کار رامبرانت دگرگون مى شوم یا مثلا عاشق کارهای پیرودلا فرانچ
یخ مصرف ندارد برخلاف بیشتر  یبایى دارند که تار هستم. این ها معیارهای من هستند. چنان درجه ای از حساسیت و قدرت و ز
له. توقع من از نقاشی یک شاهکار ماندگار است. شاید ارتباطى که با کار رامبرانت  کارهای جدید. مثل کتاب است در مقابل مج

ه های ما با طراحى ها و کمیک استریپ ها داشته باشند. برقرار مى کنم، نوه ها یا بچ

به نظر خودم تاثیر دنیایى که در آن زندگى مى کنم را مى توان در کارها دید، آن حس تلخى که در دنیا وجود دارد. اگر در کارها دقت 
کنى با آن که همه چیز شفاف است ولی آن موجودی که مثلا توی گوی شیشه ای است انگار ایزوله شده، در حباب گیر افتاده و 
یادی دارد روی کارها ولی نه به شکی مستقم. چون به نظرم وقی مستقم حرف  دارد از دست مى رود. اتفاقا فجایع بیرون تاثیر ز
ید به شعار دادن. گرچه اصلا به روی اخبار بسته نیستم و حتم دارم که اتفاقات و اخبار اثر خودش را روی  مى زنید نزدیک مى شو
کار مى گذارد، ولی قرار نیست من مسائل جهان را تفسیر کنم و راه حل ارائه بدهم. اصلا کار هنری وظیفه اش این نیست. ولی دارم 
توی همین دنیا زندگى مى کنم و با مصولی که چهل سال پرورش دادم سر مى کنم و مدام با اشیا و میط اطرافم در ارتباطم. اتفاقا 
موعه کارهایى که دارم مى کنم. چون اصلا اینطور نیست که نتوانم راجع بهشان حرف  ى کوچک بدهم از مج گاهى سعى مى کنم سرنن

بزنم یا ندانم که دارم چه مى کنم.

ام‌ یعنی‌برای‌شما‌همان‌لذت‌مض‌انج
‌هنری‌اهمیت‌دارد،‌همان‌کیفیت‌ناب‌ کار

لحظه‌ها.‌

‌هنری‌رمز‌بقاست؟ ‌واقع‌کار پس‌در

به‌نظر‌شما‌آیا‌تعریف‌و‌کارکرد‌هنر‌تغییر‌
کرده‌و‌ماهیت‌اش‌عوض‌شده‌است؟

‌شما‌ ‌کار اما‌میزان‌تاثیر‌اوضاع‌دنیا‌در
‌هنری‌بیشتر‌ ‌است؟‌آیا‌برای‌شما‌کار چقدر
‌این‌فضا‌یا‌ ‌شدن‌از ماوایی‌است‌برای‌دور
‌کارها‌ می‌توان‌تاثیر‌جهان‌بیرون‌را‌هم‌در

دید؟‌
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وانم. ید قسمی از شعر ژرارد نروال را برایتان بن بگذار
روح پرجنب و جوش حیوانات را گرامى بدان:

هر گی که در طبیعت مى شکفد جان دارد.
رازی عاشقانه در فلزات پنهان است.

»همه چیز حساس است« و هرچیز بر وجود تو حکمرو است.

بترس از نگاهى که در دیوار کور بر تو کمین کرده
حی با اشیا نیز زبانی همراه است ...

مبادا آن را ناپرهیزکارانه به کار بری!
غالبا در موجودی تیره،  خدایى پنهان است

و همچون چشمى نوزاد که پلک ها آن را فرو پوشانده
یر بدنه ی سنگ ها در نشو نماست روحى پاک در ز

جوهره ی احساسم نسبت به اشیا را این شعر خوب بیان مى کند. به اشیا جوری نگاه مى کنم که انگار روحى دارند و زنده هستند 
و باید به آن ها گوش کنم. واقعا بهشان احترام مى گذارم و آن ها را کنترل نمى کنم. درواقع مى خواهم از نو کشفشان کنم. البته زمینه 
کلیشه ای و واضح نمى گردم. همه اش حس مى کنم. فکر مى کنم بین  و فضایش را خودم تعیین مى کنم. اصلا هم دنبال نمادهای 
چیزهای نامتجانس ربطى هست. البته برایم خیی وجه بصریش مهم است. این جوری باعث مى شود که از بودن خودم خلاص 

شوم. ما آدم ها فکر مى کنم خیی موجودات مهمى هستم، باهوشم و در مرکز دنیایم و ... اصلا چنین چیزی نیست.

تلف  اطب معینى ندارم، در این دنیا زندگى مى کنم و مسائل دنیا مسائل من هم است. چون ما در معرض ماجراهای من اتفاقا من
هستم و کل دنیا به هم ربط دارد. اگر اینطور نگاه کنى مى بینى تنها راه زنده ماندن، کار کردن است. بعد بعضی روابط برایت حیاتی 
مى شود مثلا رابطه ای که با حیوانات داری، حیواناتی که از زندگى شهری حذف شده اند. برای من موضوع کلًا زنده ماندن است. 

چون من به آینده چندان خوشبین نیستم درعین اینکه سعى مى کنم بدبین هم نباشم.

بله. چون با سرعی سرسام آور فقط مصرف مى کنم و هیچ کنترلی روی آن نیست. بعد نگاه مى کنى و مى پرسی در چنین دنیایى 
اصلا چطور باید زنده بمانی!؟ برای زنده ماندن مى خواهى چیزهایى را حفظ کنى که هنوز از یادت نرفته، هنوز رابطه ات با آن ها 
سی و به همان ها بپردازی.  صمیمى و ساده است و به همان اندازه که ساده است ضروری هم هست. مى خواهى به همان ها بچ
گى داشتم. هیچوقت  الف کل دنیا شنا مى کنى که البته این خصیصه ای است که از بچ اینطوری انگار داری درست در جهت من

یانی که هست.  تن ندادم به جر

‌کارهایتان‌ مبنای‌انتخاب‌اشیا‌در
چیست؟‌

‌مهم‌است؟‌یعنی‌این‌ اطب‌اینجا‌چقدر من
اطب‌ موضوع‌هم‌اهمیت‌دارد‌که‌برای‌من

‌تولید‌کنید؟ ایرانی‌کار

یعنی‌آینده‌ی‌بشر؟

از همین جا و از همین الان. تاکیدم روی زمان حال و ربط زمان و مکان به یکدیگر است. کم کم دارد شصت و یک سالم مى شود و 
یری فشرده از گذشته ام خواهم داشت، از آن سی چهل سالی که  موعه کارهایم درسال ۹۴ در قالب یک کتاب، تصو با انتشار مج
کار کرده ام و این که اصلا اول کار کجا بودم و کارها چه کیفیی داشته اند. به نظرم صحبت های ما باید روشن کند که چشم اندازم 

چه بوده است و داستان از چه قرار است.

خوشبختانه من در خانواده ای بزرگ شدم که مسائل فرهنگى را خیی جدی مى گرفتند. کاملا در انتخاب هایم آزاد بودم و چون 
نقاشی مى کردم من را به موزه ها مى بردند. این شانس را داشتم که در دوازده سالگى اصل کارها را از نزدیک ببینم. در شانزده 
ین نمایشگاه هایى را که برگزار مى شد مى دیدم، مثلا  یس را گشتم. بهتر پا برد و همه ی موزه های رم و پار سالگى پدرم مرا به ارو
یاد هم بود. هیچ وقت از طرف خانواده مشکل  که خوشبختانه ز کارهای پیکاسو٬ سینیاک و سوررئالیست ها  نمایشگاه های 
واهم نقاش بشوم و همیشه همه جور امکاناتی در اختیارم قرار مى دادند و همین باعث شد  الفی باشد با این که بن نداشتم که من
سمى بالابرود. در دوره ی خودم آدم خوش شانى بودم. درکنار این ها باید اشاره کنم که  که خیی زود سطح توقعم از هنرهای تحج
تا هفت سالگى احساس آزادی مطلق مى کردم. به دلیل شغل پدرم در کنار یک کارخانه ی قند و در دل طبیعت و با حیوانات 
گى همه جور  ربه ای بسیار غنى هم از یک فضای صنعی و هم از فضای طبیعى پیدا کردم. از بچ بزرگ شدم. به همین دلیل تحج
ک پشت و آن ها را داخل جعبه هایى مى گذاشتم که همیشه توی این  کِ لا چیزی جمع مى کردم از فسیل بگیر تا سنگ و حی لا

جعبه ها اشیا مکانیکى هم بود، چیزهایى مثل صفحه ی بدون عقربه و دل و روده ی ساعت و از این دست.

ا برد. از زمان هنرستان واقعا همیشه سعى کردم قبل از  پدرم خودش هنرستان را برایم پیدا کرد، زمان کنکور را به من گفت و مرا آنج
یه ی دید خودم را پیدا کنم. فضاها و سلیقه ی خودم را پیدا کنم. همیشه  ید، خودم دنیا را ببینم، یعنى زاو اینکه معلم چیزی را بگو
یان، بهجت صدر و عی آذرگین بودند. همه شان  یگور یاغى بودم. در دانشگاه هم همینطور بود. استادهایم کسانی مثل مارکوگر

همیشه مى گفتند تو حرف گوش نمى دهى. 
اولین نمایشگاهم را سال قبل از انقلاب در گالری سیحون برگزار کردم. یعنى درست سر بزنگاه افتادم توی داستان انقلاب و جنگ. 
هشت سال هم که خبری نبود و گالری ها تعطیل بودند و عملا هیچ فعالیت هنری در ایران نبود. در زمان جنگ یک دوره ای 
آبرنگ کار کردم؛ رابطه ی اشیا با همدیگر از همان زمان برایم مهم بود. وقی چیزهایى را مى کی باید یک رابطه ای بینشان برقرار 
شود، یک اتفاقی بینشان بیفتد. فکر مى کنى این ها با هم یک مکالمه ای دارند، یک نیرویى دارند که تو باید گوش بدهى به آن ها. 
بعد میبینى که خود اشیا برایت مهم هستند. حجم شان و  بافت شان مهم است. اصلا آن ها را در فضا مى بینى و لزومى ندارد 
واهى حتما نقاشیشان کنى. جسمیتشان را دوست داری، مثلا ابهام یک تار مو یا انعکاس برق فلز را دوست داری و این است  بن
که طبعاً جعبه درست مى کنى. داستان جعبه ها اینجوری شروع شد. اما همیشه نقاشی و پرتره هم درکنارش بود. البته در یک 

دوره هایى بیشتر نقاشی کردم تا اینکه جعبه بسازم. 

یر بمباران، طبیعتا نمى توانسی در آتلیه ات به کاری جدی فکر  ین مواجهه ی من با جنگ بمباران تهران بود. آن زمان ز بی واسطه تر
کنى. زن هم که هسی و جبهه نمى توانی بروی پس اصلا هیچ ارتباط زنده و مستقیمى با خود میدان جنگ نداری. منظورم این 
یادی منفعی ولی در میدان جنگ شرکت فعال داری. این مساله تازه بعد از  یر بمب و موشک به اجبار تا حد ز است که در ز
یا با کارهای من افتتاح شد. یادم نمى رود که یکى از دوستانم در مورد کارهایم نظر جالی  جنگ در کارهایم بازتاب پیدا کرد.گالری آر
داد. مى گفت انگار جنگ جهانی شده است و همه ی دنیا از بین رفته و تو در یک برهوت وحشتناک گشته ای و بقایای اشیائی 
از زندگى عادی را پیدا کرده ای و کنار هم گذاشته ای. کارها تلخ بودند. البته ارتباط این کارها با جنگ برای خیی ها روشن نبود. 
بعدها روی آجرهایى که داخلشان یک سری اشیا بود کار کردم. آن ها را درگالری شماره سیزده آو نمایش دادم. چندتایى هم پیله 
یانی برقرار باشد و فعال  موع، من به فضا حساسیت بیشتری دارم تا به رنگ. یعنى فضایى که بیرون و درونش جر ساختم. در مج
باشد. درش یک دینامیکى موجود باشد. کارهای من حی نقاشی هایم هم به حجم ربط دارند. مى خواهم بگویم خود اشیا و 

فضای خودشان فی نفسه برایم خیی جذاب هستند. 

گپی‌با‌شهلا‌حسینی

‌کجا‌شروع‌ ید‌گفتگو‌را‌از دوست‌دار
کنیم؟

‌کودکی‌شروع‌ پس‌شاید‌بد‌نباشد‌از
کنید.‌

‌دوران‌تحصیل‌و‌تاثیر‌آن‌روی‌ کمی‌هم‌از
یتان‌برایمان‌بگویید. روند‌کار

‌کارهایتان‌کمی‌ ‌مورد‌تاثیر‌جنگ‌در در
توضیح‌می‌دهید‌؟
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Untitled, 2006
Acrylic and mixed media on canvas
210x100 cm



77

Untitled, 2009,
Mixed media on canvas
150x100 cm
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Untitled, 2014
Mixed media on canvas
135x225 cm



81

Untitled, 2009
Mixed media on canvas
150x100 cm
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Untitled, 2009
Mixed media on canvas
150x120 cm
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Untitled, 2007
Mixed media on canvas
150x120 cm 
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Untitled, 2008
Acrylic and mixed media on canvas
125x150 cm
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Fereydoun Ave

Shahla Hosseini's landscape
The texture of the surface of an eggshell
The roughness of tea soaked gauze
The colours of mist
The nervousness of a line
The sound of a colour
The poetry of the pastoral
The whiter shades of pale
The depth of a pin prick
The emptiness of empty
The courage of splendid solitude
The meditation atop a misty mountain
The vortex
The minute
The precise
The poetry of silence
The hesitation of the world
The texture found and lost the space between
The scale ever changing
The line animate and inanimate
The surface ripple fragile and ephemeral
The quiet sound less rage
Wooden boxes, paper, string, clothes, nets,
cobwebs, coocouns, moth's wings, feather
and other found things.
Writing, reading, music, shaven head. 



91

Untitled, 2000
Wooden construction
37x29 cm
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یدون‌آو فر

چشم انداز شهلا حسینى
م مرغ کیفیت سطح یک پوست تحن
ی چای خیس شده در توری زمن

رنگ های مِه
اضطراب یک خط
صدای یک رنگ

شعر روستایى
سایه های سفیدترِ رنگ باخته

عمق خراش سوزن
پوچىِ  پوچ

شجاعت یک خلوت باشکوه
تامل بر فراز یک کوه مه آلود

گرداب
لحظه
دقت

شعرِ سکوت
تردیدِ کلمه

بافت به  دست آمده و از دست رفته،  همه دانسته
فضای مابین و فضای مابین
مقیاسِ همواره در حال تغییر

خطِ جا  ن دار و بی جان
سطحِ موج دارِ شکنند و زودگذر

صدای ساکت خالی از خشونت
جعبه های چوبی، کاغذ، نخ، لباس،  تور، تار عنکبوت، پیله، بال پروانه،  پر

و دیگر اشیای یافت شده
، خواندن، موسیی، سرِ تراشیده شده  نوش�ن

Untitled, 2015
Wooden construction
44x33 cm
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Untitled, 2014
Wooden construction
24x46 cm
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Untitled, 2014
Wooden construction
24x46 cm
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Untitled, 2015
Wooden Construction
44x33 cm
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Untitled, 2014
Wooden construction
24x46 cm
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Untitled, 2013
Wooden construction
60x43 cm
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1
That occasionally when we blink, on the white glimmer of plaster, in the conciliatory 
foreground of life, things appear beyond their lucid darkness, that as we stare, 
things—though once a mass of dense gases, or formless matter—absorb light, 
discover weight, rest in their appointed colors.

2
A bony arc honors earth’s weightless cradle, I peer at its descending lines, in search 
of a discreet chisel’s carvings over the plaster. 
The scale of time has reached its balance, a tremor of desire moves over my body.

3
The vessel of things rests hoisted upon a hollow bone, upon solid iron (as if to 
buttress the base of a temple).
Is there within each thing, another thing, or is it that same matter, that bone, metal, 
plaster?  Which is bared upon passing over our tongue, until all that remains are a 
few fragmented letters: p, l, s, t, r, m, n, …

4
The carpenter, joins the wooden ceiling of the sky to the unsettling land of thought, 
upon its veranda, the painter pieces together a chariot, using a specific amount of 
breath, metal, story, then the installer, hangs the outcome of this ancient attempt 
for all to see, all is in complete balance.

5
To recollect words, a white paper is required, to recollect things, a background, a 
board, a thin coating of plaster, and a mind that does not recoil at remembering …
To treasure, one needs a box, to arrange, time—a lifetime—even if as fleeting as a 
sigh …

6
“I know not the meaning of things,” yet it suffices for me to become attached to 
them, thus it suffices for their spirits to be for me to feel I have understood them, 
like a person coming from afar, whose vague movements we recognize.

11 Ways of Looking at Things in Shahla Hosseini's Boxes
Vahid Hakim

7
When intellect falls into a slumber, instinct, with its wide, lustrous eyes looks upon 
the earth whose dark half, thus nears from afar.
Aye, in the approaching half, the beast observes, the beast regards the darkness as 
it regards all things—with all its essence.
But man, descends into gloom with the approaching night, feels weak, falls into a 
slumber. 

8
What use is all this science and metaphysics if the arc of a bony bolt remains so 
forever, if things, forever, leave us wanting?
What is all this science and metaphysics for if in the end, man becomes old, if the 
black of night steals the onyx of his eyes?
I knew not anything, and still I know not!

9
Is it the misfortune of times past, or the fortune of “knowing”, which agrees to such 
insignificant furnishings?  That which tears things from their unavoidable place?
Is it the alum of time, or the light of darkness, which makes possible the clarity of 
things, which joins things together with their preconceived names?
Is it a simple box, or a secret the temptation of which pulls me to it?

10
I say: bone, spring, tooth, and then a fragment of an image (or even something like 
what I have just seen) swells in my memory.
I say: pressure, reality, tremor, when a strait line melts in the bolt of my spine, as if 
I secure my foothold on rocky terrain.
I say: whiteness, light, plaster, then a mass of things gradually fades behind my 
eyelids, particles of light and plaster float in limbo in the air before me.

11
The chariot of things moves forth from having remained in my memory for hours, 
and words fall silent once more.  Again, I stare within the box, as if staring at words, 
which I recognize, yet know not their meanings.
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Untitled, 2012
Wooden construction
49x43 cm
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۸
ام ســـایه مى افکنـــد، ســـقف کوتـــاه جعبـــه را کوتاه تـــر  گـــر چـــوب مـــرده ســـرانج ایـــن همـــه علـــم و مابعدالطبیعـــه بـــه چـــه کار مى آیـــد ا

نشـــان مى دهـــد، مـــکان کوتـــاهِ "بـــودن" را کوتاه تـــر جلـــوه مى دهـــد؟
گـــر چیزهـــا،  گـــر قـــوس اســـتخوانِ صاعقـــه تـــا همیشـــه قـــوس بـــاقی مى مانـــد، ا ایـــن همـــه علـــم و مابعدالطبیعـــه بـــه چـــه کار مى آیـــد ا

تـــا ابـــد، حـــى ناتمـــام در مـــا بـــاقی مى گذارنـــد؟
ــمانش را  ــبق چشـ ــب شـ ــیاهى شـ ــر سـ گـ ــود، ا ــر مى شـ ام پیـ ــرانج ــى سـ ــر آدمـ گـ ــت ا ــرای چیسـ ــه بـ ــم و مابعداطبیعـ ــه علـ ــن همـ ایـ

بایـــد؟  مى ر
چیزی نمى دانستم، هنوز هم نمى دانم!

۹
ـــه  ـــه بـــه جهـــازی اینچنـــین کم شمـــار رضـــا مى دهـــد؟ آنچ "، آنچ نـــسِ زمـــان ســـپری شـــده اســـت ایـــن، یـــا ســـعدِ همچنـــان "شـــناخ�ن

چیزهـــا را از مـــکان متومشـــان جـــدا مى ســـازد؟
ــای  ــا نام هـ ــا را بـ ــه چیزهـ ـ ــد، آنچ شـ ــکان مى بن ــا را امـ ــوح چیزهـ ــه وضـ ـ ــى، آنچ یکـ ــورِ  تار ــا نـ ــن، یـ ــان اســـت ایـ ــفید زمـ ــه ی سـ زمـ

مقررشـــان در هـــم مى آمیـــزد؟
یش مى کشدم؟ جعبه ای ساده است این، یا رازی که وسوسه اش جانب خو

۱۰
کنـــون دیـــده ام( در حافظـــه ام  ـــه ا یـــری ) و یـــا حـــی چیـــزی شـــبیه بـــه آنچ مى گـــویم: اســـتخوان، فنـــر، دنـــدان، و بعـــد خرده تصو

ــد. ــوج مى زنـ مـ
مى گـــویم: فشـــار، واقعیـــت، ارتعـــاش، آنـــگاه خطـــى صـــاف در صاعقـــه ی فقـــراتم آب مى شـــود، گـــویى بـــر مـــزاری ســـنگلاخ جـــای 

پاهـــایم را مکـــم مى کـــنم.
ـــور و گـــچ در هـــوای  ـــه پشـــت پلک هـــایم مـــو مى شـــود، ذرات ن ـــدم حجمـــى از چیزهـــا رفته رفت ـــور، گـــچ، آن مى گـــویم: ســـفیدی، ن

ـــد.  ـــق مى مان ـــرویم معل روب

۱۱
ارابـــه ی چیزهـــا از پـــس ســـاعت ها مانـــدن در حافظـــه ام شـــراع مى کشـــند، و کلمـــات دیگـــر بـــار خامـــوش مى ماننـــد. بـــاز، بـــه 

کـــه کلماتـــش را مى شناســـم، امـــا معنایـــش را درنمى یـــابم. درون جعبـــه خیـــره مى مـــانم، همچـــون خیـــره مانـــدن بـــه متـــنى 

‌شهلا‌حسینی ‌جعبه‌ای‌از کردن‌به‌چیز‌ها‌در یق‌نگاه‌ ‌۱۱طر
وحید‌حکیم

۱
یکـــىِ روشن شـــان  کـــه گاه تـــا پلـــک مى زنـــم، بـــر تلالـــو ســـفیدی گـــچ، در پیش زمینـــه ی آشـــی پذیر زندگـــى، چیزهـــا از مـــرز تار
ـــره مى شـــویم،  ـــا خی ـــا مـــاده ای بی شـــکل ـــــــ ت ـــد، ی ـــارات فشـــرده بوده ان ـــوده ای از بن کـــه چیزهـــا ـــــــ گرچـــه زمـــانی ت بیـــرون مى آینـــد، 

ــینند.  ــان مى نشـ ــای مقررشـ ــد، در رنگ هـ ــنگینى مى یابنـ ــد، سـ ــور مى پذیرنـ نـ

۲
یـــک مى شـــوم، در رد ناپیـــدای  ن زمـــین را پـــاس مـــى دارد، در نشـــیب خطوطـــش بار گاهـــواره ی بی وز قـــوس اســـتخوانی، 

ـــچ.  گ ـــر  ـــار ب مغ
شاهینک میزانِ زمان، از واپسین نوسانات ناچیزش بازایستاده است، لرزشی از هوس در اندامم مى نشیند.

۳
شند(. کشی چیزها برافراشته بر استخوانِ پوک، بر آهنِ سخت مى نشیند )چونان که پایه ی معبدی را استحکام بن

بـــان مى رانـــم،  آیـــا درون هـــر چیـــز، چیـــزی دیگـــر اســـت، یـــا همـــان مـــاده، همـــان اســـتخوان، فلـــز، گـــچ؟ کـــه آنـــدم کـــه نامـــش را بـــر ز
در دم بیـــراز مى شـــود، تنهـــا چنـــد واج گســـیخته بـــر جـــای مى مانـــد: آ، د، م، گ، چ،... 

۴
یـــاس اش، نقـــاش ارابـــه ای جفت وجـــور  ـــر کر ـــار، ســـقف آسمـــان چوبـــین را بـــه زمـــینِ همچنـــان ناپایـــدار پنـــدار کلاف مى کنـــد، ب نج
ــن را در  یـ ــلاش دیر ــن تـ ــل ایـ ــاب، حاصـ ــگاه نصـ ــاند، آنـ ــر جای جایـــش مى نشـ ــل بـ ــز، نَقـ ــس، فلـ ــنى نَفَـ ــدار معیـ ــد، مقـ مى کنـ

ـــل اســـت. ـــادل کام ـــز در تع ـــى دارد، همـــه چی ـــگاه م ـــر چشـــمان ن ، در براب ـــه ای معـــین فاصل

۵
ـــى  ـــه ای، پوســـته ی نازک ت ـــه ای، تحن ـــرای به خاطـــر آوردن چیزهـــا، پس زمین ـــد، ب ـــرای به خاطـــر آوردن کلمـــات، کاغـــذ ســـفیدی بای ب

ـــس نمى کشـــد... ـــای پ ـــا پ ـــه از به خاطـــر آوردن چیزه ـــچ، و ذهـــنى ک از گ
ــــــ حی بـــه کوتاهـــى آهى... ــــــ زمـــان یـــک زندگـــى ـ  بـــرای پـــاس داشـــ�ن چیزهـــا جعبـــه ای نیـــاز اســـت، بـــرای ســـامان دادن شـــان زمـــانی ـ

۶
مى گـــویم معنـــای چیزهـــا را درنمى یـــابم، امـــا همـــین بـــس کـــه بدان هـــا دل ببنـــدم، این گونـــه حـــی دیگـــر شـــبح چیزهـــا کافیســـت تـــا 

یافتـــه ام، همچـــون کـــى کـــه از دور مى آیـــد، و مـــا حـــرکات نامفهومـــاش را مى شناســـم. احســـاس کـــنم آن هـــا را در

۷
یکـــش، اینـــک، از  کـــه نیمـــه ی تار یـــزه، بـــا چشـــمانی بـــاز و رخشـــان زمـــین را مى نگـــرد  کـــه عقـــل بـــه خـــواب مـــى رود، غر آن گاه 

دوردســـت فـــرا مى رســـد.
ـــا تمامـــى  ـــز دیگـــری، ب ـــه هـــر چی ـــه ب ـــان ک یکـــى، همچن ـــه تار ـــور ب ـــور نظـــاره مى کنـــد، جان ـــه از راه مى رســـد، جان آری، در نیمـــه ای ک

ـــد.  ـــگاه مى کن ـــاش ن شـــیره ی تن
آدمى اما، شب که فرا مى رسد تنگ خلق مى شود، تناش تحلیل مى رود، به خواب مى رود.
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Untitled, 2015
Wooden construction
33x44 cm
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Untitled, 2013
Wooden construction
24x46 cm
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Untitled, 2013
Wooden construction
24x46 cm
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Untitled, 2013
Wooden Construction
24x46 cm
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Untitled, 2013
Wooden construction
24x46 cm



121

Untitled, 2015
Plexiglass construction
32x22x20 cm
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Untitled, 2015
Plexiglass construction and light
13x12x20 cm
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Instalation of various sized cocoons at Khak Gallery, Tehran, 2014
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Mobile installation of various objects at Khak Gallery, Tehran, 2013
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Shahla Hosseini, Jomhouri St., Tehran, 2015




